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ԹիՒ 1

ԵՂԻՇԷԻ ՎԱՐԴԱՊԵՏԻ
ՀԱՐՑՄՈՒՆՔ ԵՒ ՊԱՏԱՍԽԱՆԻՔ Ի ԳԻՐՍ

ԻՆՆԴՈՑ

Ա.
Այն փոքրիկ բնագիրը, որ ԵղիշէիՎար-

դապետի իբրեւ հեղինակութիւն Հարց-
մունք եւ պատասխանիք ի Գիրս ծննդոց,
խորագրին ներքեւ հրապարակ ելաւ նախ
ֆրանսերէն յանդիմանադիր թարգմանու-
թեամբ եւ. յետոյ նաեւ առանձին միայն
հայերէն2, կարօտ է դեռ լուրջ անդրա.
դարձութեան:

Կարեւոր հարց է նախ թէ իսկապէս
Եղիշէ՞ն է այս գրութեան հեղինակը: Չա.
փազանց համառօտ ու իրապէս թռուցիկ
Յառաջաբանին մէջ կը ջանայ հրատարա-
կիչը բնականաբար այս հարցին տալ պաւտասխան, որ սակայն կը Ֆնայ անբաւարար
լիուլի գոհացում՝ տալու հաբցասէր մտքե.
րու: «Գրուածքս կը տեղեկագրէ հրան
տարակիչը Եղիշէի կը վերագրեմյեցածԹ. 99 Ձեռագրին միակ վկայութեան վրայ:
Նկատելով_ որ գրուածքիս բովանդակու-
թիւնը, լեզուն, ոճը կը կրեն հնութեան
կնիք, որոնք լիովին կը համապատասխանեն
նաեւ Եղիշէ Վարդապետի ժամանակին եւ
գրութեանց նկարագրին, հաւատարիմ՝ կը
համարիմ՝ Թ. 99 Ձեռագրին վկայուս

: Elisee Vardapet, Questions et Reponses surla Genese, publiees et traduites par les RR. PP. N.Akinian et Dr. s. Kogian, Vienne 1928:
- Եղի էի Վարդապետի Հարցմունք եւ պատաս_խանիք ի Գիրս Ծննդոց, հրատարակեց Հ. ՆերսէսՎ. Ակինեան, Վիեննա 1924, Քննական հրատարասկութիւն մատենագրութեան եւ թարգմանութեան

նախնեաց Հ այոց, հար. Բ.. պրակ 2.

ԱՄՍՕՐԵԱՅ
ՈՒՍՈՒՄՆԱԹԵՐԹ

ՑՈՒՆՈՒԱՐ ԽԳ, ՏԱՐԻ 1929

թիւնը, 3: Այս վարկածը փոխանակ փաս.
տերով ապացուցանելու, կարծես հիծնո.
վին կը խախտէ հրատարակիչը երբ կը գրէ
կցորդաբար՝ գրուածքս տարբեր է սակայն
այն Արարածոց մեկնութենէն, զոր յանուն
Եղիշէի աչքի առջեւ ունեցած է Վարդան
Արեւելցի իւր Հնգամատենին քաղուածոյ
Մեկնութեան մէջ: Տարբեր է նաեւ այն
փիլիսոփայական-հոգեխօսական աշխատու-
թենէն, որմէ հատուածներ պահպանած է
Էծմիածնի Թ. 202 Ձեռագիրը,> Հայրա.
խօսութեան մէջ սակայն ընդունուած
սկզբունք է թէ Ս. Գրոց մեկնիչներն ունին
մեկնաբանական բնորոշ_հայեացքներ, որոնց
կը կառչին անփոփոխ եւ զորոնք կը կրկնեն
միշտ եւ այլուր՝ քանի անգամ՝ թէ հարկը
պահանջէ: Այս անսայթաք սկզբունքին
յեցած է որ հայրախօս քննիչները գրու-
թիւններու նկարագրական յատկութիւն-
ներէն ամենամեծ հաւանականութեամբ
կեզըակացընեն դպրոցներ ու դպրոցներու
մէջ ցոյց կու տան հայրեր, իբրեւ հեղի-
նակներ անանուն, անտէր եւ խնդրական
գրութիւններու, եւ հակառակէն՝ միշտ մի.
եւնոյն սկզբունքին հետեւելով_, ժամանակի
ընթացքին որոշ դիտուններով այս կամ՝
այն հօր ընծայուած գրութիւնները դար-
ձեալ ամենամեծ հաւանականութեամբ կը
ժխտեն վերագրել վերնագիրներու աւան.
դած կեղծ հեղինակներուն: Մեր խնդրա...
կան մեկնութեան եւ Վարդանայ Եղիշ, լու...
սանցագրութեամբ մէջ բերած հատակու
տորներու միջեւ տեսութիւններու զուգընա

Յառաջաբան, էջ 4-5,
Անդ:
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թացութեան եւ գաղափարներու կապակ.
ցութեան պակասը լիապէս կը բաւ է հե-
տեւաբար բառնալու ամէն հաւանականու--
թիւն երկու մեկնութիւններն ալ միաժաւ
մանակ վերագրելու Եղիշէ Վարդապետի:
Թէ Վարդանայ մէջբերուններն են իսկական
հատակոտորներ Եղիշէի Արարածոց մեկ-
նութենէն՝ այս խնդիրը կը Ցնայ առայժմ՝
առկախ, իսկ թէ <<Հարցմունք եւ պատաս-
խանիք, գրութիւնը Եղիշէի գործ չէ՛ կա-
րելի համարել, այս մասին հարկ անհրա.
շեժտ է նուիրել հետագայ դիտողութիւն-
ները:

1. «Եւ աստեղքն գնայո՞ւնք են թէ ընդ
երկին բեւեռեալք, հարցումին խնդրոյ
նիւթ մեկնութեան հեղինակը կը ջանայ
պատասխանել նախ արտաքին իմաստասէր.
ներու հայեացքներով եւ յետոյ աստուա.
ծային Գրոց այս մասին աւանդած վկայու.
թիւններով_: Արտաքին իմաստասէրներու
կարգին կը յիշուի յատկապէս Արիստոտէլ,
որուն վերազրուած Пер: хоброо երկին ուղա

զակի հայերէն թարգմանութենէն* է որ կը
քաղուին հետեւեալ տողերը.

Հարցմ, եւ պատասխ.
(էջ 57).

Եւ Արիստոտել աարը
ասէ գոլ ղու (զհաս...
տատութիւն)զատի չո
րից տարերիցն:

Հարցմ, եւ պատասխ.
(էջ 57):

Որպէս ասէ Արիս-
տոտելէս թէ(ի)պարուս
նակեալ աստեղացն անմու

լար+ն ամենայն ընդ նմին
իսկ ընդ երկնի շրջագայ-
եալլինին, է նայնն ունես

կորիւն Վարդապետի, Մամբրէլ Վերծ անողի
եւ Դա: թի Անյաղթի մատենագրութիւնք Վենետիկ
1838, էջ.003-628, Արիստոտէլի իմաստասիրի թուղթ
առ Աղեքսանդը թագաւոր պատմութիւն յաղազս
աշխարհի:

Արիստ. Յաղազս աշխարհի
(էջ 605).

Իսկ արդ երկնի եւ
աստեղացգոյացութիւն

զեթերն կոչեմք... վասն
միշտ ընթանալոյն բու
լորակի բերմամբ՝ տարր

գոլզնա այլ,բացի զորիցն:

Արիստ. Յաղագս աշխարհի
(էջ 605) a

Բայց սակայն ի պաւ
րունակեալ աստեղացն ան.
մոլար+ն ամենայն ընդ նմին

ընդ երկնի շրջաբերեալ
լինին, ի նոյնն ունելով
զհաստատութիւն, ի մէջ

ՏԱԿԱՆ

< сс

Anecdota Oxoniensia, A collation with the an-
cient Armenian versions of the Greek text of Aristo
tle's Categories, De Interpretatione, De Mundo, de Vir-
tutibus et Vitiis եւ այլն. Oxford 1892, Proll, էջ xxXI.

Յունաբան դպրոցը եւ նրա ղարգացման շրջան.
ները, Վիեննա 1928, էջ 196:

ԳՐԱԴԱՐՆ
Библиотена
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A. МЯСНАХ
ՍՆԻԿՅԱՆԻ

լով զհաստատութիւնն, յորոց կենդանատեւ
յորոց միջի են եւ եր. սակքն կոչեցեալ բու
կոտասան կենդանա- լորապէս ընկողմնեալ ի
կերպքն կոզեցեալ+, բայց ձեռն յեղեղմանն տեւ
մոլորականքն ոչ նոցին սեալ լինին ըստ մասին:
յառաջագունիցն համըն. Եւ բաժանեալ լինին
թաց շարժիլ բնաւորեալ ի վայրս երկոտասան
են եւ ոչ իրերաց, այլ կենդանիքն բայց մոլու

յայլեւայլ վայրս ի բոլորեն րակ+ն ոչ նոցին յա
շրջին, իբրու թե մոյն ռաջագունիցն համընթաց
մերձ յերկիր գոլ եւ շարժիլ բնաւսրեալ են
սոյն վերագոյն: եւ ոչ իրերաց, այլ յայլ

ԴԱ եւ այլ վայրս ի բու
լորէն շրջին, իբրու թէ
փոյն մերձ յերկիր գոլով
եւ միւսոյն վերագոյն:

Այս փոխառութիւնը Եղիշէի հեղինա-
կութեան իրաւունքը զլանալու. առաջին
փաստը կընձեռէ մեզի, քանի որ վերջնաւ
կանապէս որոշուած գիտենք Пере хоброоին
հայերէն թարգմանութեան մերձաւոր ժաւ
մանակը՝: Զափազանց յանդգնութիւն է
թերեւս արիստոտելեան գործին թարգմա-
նութեան ժամանակը Conybeareի հետ
փոխադրել մինչեւ ութերորդ կամ՝ իննե-
րորդ դար, judjed by their style these ver-
sions (այսինքն De Mundo and De virtuti-
bus) seem to belong to the eight or ninth
century6 բայց Մանանդեանի յառաջ
բերած դիտողութիւններու միամփոփու.
մով Յաղագս աշխարհիի «թարգմանու-
թեան ժամանակի վերաբերմամբ ստացւում՝
են որոշ ու հաստատուն սահմաններ, այս-
ինքն աշխարհիի թարգմանու-
թեան ժամանակը պէտք է դնել վեցերորդ
դարի երկրորդ կիսում կամ՝ եօթներորդ
դարի սկիզբներում՝ Տիմոթէոսի Հակաճաւ
ռութեան եւ յամբղիքեան խմբի թարգմաւ

նութիւնների ժամանակաշըջանից սկսած
մինչեւ Անանիա Շիրակացու ժամանակը 7:

Արդ վեցերորդ դարու առաջին կիսուն աւ
պրող Եղիշէն ի՞նչպէս կրնար օգտուիլ եօթ.

ներորդ դարուն սկիզբները թարգմանուած
հայերէն բնագրէն:

2. Հրեշտակներու ստեղծման,էութեան,
նպատակին, բնակութեան, բնութեան եւ
դասակարգութեան մասին ներկայացուած
հարցումներուն պատասխանները խնդրա-
կան մեկնութեան հեղինակը կը քաղէ ի
մէջ այլոց նաեւ Դիոնիսիոսի Արիոպագաց.

ընծայուած «Յաղագս երկնային քահաւ
նայապետութեանցն, գործին հայերէն
թարգմանութենէն. հմմտէ

«Եթներորդ սերոբէ#ն, որ թարգմանին կի-
զիչ+ կամ ջեռուցնչ+, ութերորդ ներովբէ#ն, որ
կոչին յաճախ գիտութիւն կամ հեղումն իմաս -
տութեան ու (էջ 9),

որ փոխ առնուած է յայտնապէս Դիոնի-
սեայ սա տեղիքէն՝

<<Զարբոցն սերովբէից անուանակոչութիւն,
ասեն, որք զեբրայեցւոյն գիտեն թէ կամ՝

կիզիչս երեւեալ կամ ջեռուցիչս, իսկ զ+երովս
բէիցն, կամ բազմութիւն գիտութեան կամ հեւ
ջումն իմաստութեան8..

Արդ Արիոպագացւոյն թարգմանու--
թեան յիշատակարանին մէջ թարգմանիչը՝
Ստեփանոս Սիւնեցին կու տայ գործոյն
հայերէնի վերածման որոշ թ ուականն այս
պէս «ի վեցհազարերորդի երկերիւրորդի
քսաներորդի ամի արարածոյ աշխարհիս,
ըստ յունարէն թուոյ ի չորեքտասաներորդի

Ա, Սուքրի] Հելլենաբանութիւն եւ հել_
լենաբան թարգմանիչք հայկական լեզսի ի, Բազմավէպ1875, էջ 118-125 Այս գեղեցիկ ժօդուածին մէջ
պատահաբար հրատարակուած է այ "g մեր մէջբերած հատուածը, տալու համար «թէ ինչպէս
անոճ կակազէ ասոր հայկաբանութիւնն՝ Հայկ,
բառարանը Սիւնեց: и պահմամբ հելլենաբանութեան,
այս թ արգմանու թենէն էը քաղէ «բազու մ բառ հաս
մեմատութեամբ յոյն բնագ ի առ դիւրութիւն ըն-
թերցասիրաց, (Նախադրունք - Ա., էջ 11). քաղուած
այս բառերուն մէջ կան «կիզիչ, եւ «ջեռուցիչ, բաւռերը Դիոն, երկն համառ օտագրութեամբ, <<սերովբէս
կիզիջս գոլ յայտնէ ի մականունութենէն, Ա. 1095,
Ավիզիչո կամ ջեռուցիչս,, սզեռուցիզո անու անին

էջ
(սերով-թէք)ո էջ 671,

դեքտիոնին, յերկրորդ ամի թագաւորու-
թեանն Փիլիպպոսի թարգմանեցաւ գիբքս
այս սրբոյն Դիոնիսիոսի արիսպագացւոյ ի
ստոյգ օրինակաց ի Կոստանդինուպոլիս ի
ձեռն . Ստեփանոսի քահանայի եւ քեր-
դողի, աշակերտի տեառն Մովսէսի Սիւ-
նեայ եպիսկոպոսի,, 9. այս թուականը կը
համապատասխանէ 712 տարեթուին. ու

րեմն ութերորդ դարու առաջին կիսուն
թարգմանուած հայերէն բնազիրէն ի՞նչպէս
կրնար օգտուիի վեցերորդ դարու սկիզբն
ապրող Եղիշէն:

3. Ութերորդ դարէն շատ աւելի ուշ
ժամանակի արտադրութիւն է սակայն խըն_
դրոյնիւթ մեր մեկնութիւնը: Ժ. հարցման
պատասխանը կը պարունակէ ի մէջ այլոցնաեւ Արտաւազդի զրոյցը, որուն ներքին

կորիզը՝ բովանդակութիւնը եւ արտաքին
I

տարազը՝ լեզուն ոչ Եղիշէի պատկանած
դարուն յատուկ զրոյցին կը համապատաս.

խանէ եւ ոչնոյն դարու լեզուի յատկանշա.
կան կնիքը կը կրէ: Նախգրական Գողթն եւ
դասական Եզնիկը չեն որ կը պատմեն Ար-
տաւազդի երկաթակապ շղթայաւորումը,
Նրտաւազդի ելքն վերջ տալու աշխարհի,
դարբիններու կռանահարութեան ձայնէն
Արտաւազդի շղթաներու ամրապնդումը,
այլ Խորենացին, որ առաջին անգամ՝ կը
փորձէ ինչպէս Գողթնի, նոյնպէս իր շրջանի
պառաւներու զրուցաբանութիւններն օգ-
տագործել գեղեցկօրէն՝ իբր նիւթ իր կեր-
տած պատմութեան10 Խորենացւոյ կուռ ու

պինդ պատմուածքը Վանական վարդապե.
տի (Բան վասն տարէմտին), Կիրակոսի Արե-
ւելցւոյ (Յայսմաւուրք, գրեալ յամի ՊՁԴ
---1435), Գրիգորի Խլաթեցւոյ (Յայսմա-
ւուրք, Թ. Հ. ՊՂ -- 1441) եւ Գրիգորի
Անաւարզեցւոյ (Յայսմաւուրք գրեալ վասն
Աւշնի թագաւորի) խմբագրութիւններուն
մէջ կը ներկայանայ թոյլ ու ջլատ, ու կը

9 Բազմավէպ, անդ:
10 Հմմտէ Գաթրճեան, Պատմութիւն մատես

նագրութեան Հայոց, անգիր ժամանակ, 1851, էջ 61--
62 եւ Եւրոպա, 1861, Թիւ 33:
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ցուցադրէ լեզուի խոր անկածութիւն11,
ճիշդ միեւնոյն երեւոյթները զգալիօրէն կը
նշմարուին նաեւ մեր մեկնութեան մեզի
աւանդած արտաւազդեան զրոյցին մէջ,
երեւոյթներ, որոնք Վարդաններու, Կիրա.
կոսներու եւ նման գրողներու խեղճ շրջանին
միայն կրնային երեւան գալ՝ - Բայց մոլու
րութիւն դիւաց խաբեաց զդիցապաշտս
Հայոց թէ զԱրտաւազդ ոֆն արգելեալ է
վիշապաց եւ նա ելանելոց է եւ զաշ-
խարհս ունելոց, 12 Ընդդէմ՝ Աղանդոցէն
գրեթէ բառական բանաքաղուած դասական

այս տեղեքին (Եզն., էջ 105) կը կցուի ան.

ընդմիջաբար Ոսկեփորիկէն կամ՝ Յայս.
մաւուրքէն քմայականօրէն առնուած ա.
նոճ ու ռամիկ սա պատմուածքը

<<Եւ ոմն մի յանմտաց որ ունէր զիշխանու-
թիւն Հայոց զարհուրեալ Հարցանէր զըղճած
պատումս դիւացն եւ զկախարդսն, թէ ե՞րբ

լինի Արտաւազդայ ելանել ի կապանաց եւ
նոքա ասացեալ. թէ ոչ կամիս զելանելն նորա

ի կապանացն՝ հրաման տուր ընդ ամենայն

աշխարհս Հայոց դարբնաց, որ ի նաւասարդի

աւր ամենայն դարբին կռանաւ դոփէ ի վեւ
րայ սալի իւրոյ եւ երկաթք Արտաւազդայ
անդրէն Հաստատին: Զնոյն հրաման կատաւ
րեն այժմ՝ ամենայն դարբինք ի նաւասար.
դւոջ կռանաւ զսալ հարկանեն, 13:

11 Տես բնագիրները Գր, խալաթեանցի մօտ
Армянскiй Эпось Исторiи Армении Моисея
Хоренскаго, Մոսկուա 1896, Բ. էջ 74-76, հմմտէ
նաեւ Բազմավէպ 1875, էջ 276, ուր հրատարակուած
է խլաթեցւոյ հատուածն անանուն՝ առնուած սՈսկե-
փորիկ,է.

12 Յառաջ կը բերենք Ադոնցի հրատարակած
հատակոտորին բնս գիրը. որ աւելի հաւատարմօրէն կը
ներկայացընէ եզնկեան բնագիրը, Revue de I'Orient
chretien, 925--926, No 3 et 4, էջ 321, մինչ Այի-
շանի (Հին հաւատք Հայոց, էջ 211) - V, Մառի
(Ամառնային ուղեւորութիւնից, Վիեննա 1892, էջ 14
--11) Е եւ Ա կինեանի -- A օրինակներն ունին
զգալի շեղուծներ Եղնիկէն՝ "բայց մոլորութիւն (V մու
լորութիւնն) դիւաց խաբեաց զկռապաշտոն հայոց ի
ձեռն քրմացն, որք ասէին թէ զԱրտաւազդ ոմն (A
ունի այստեղ, «հայոց թագաւոր, յաւելուածը, որ
անտարակոյս ժամանակին եղած է լուսանցագրութիւն
եւ յետոյ մտած բնագրին մէջ) վիշապք (E վիշապ)
արգելեալ են կենդանի ի Մասիս լեառն եւ նա (Е ի
նա) ելանելոց է եւ ղաշխարհս (A զաշխարհ) ունելոց,

13 հատուածն ալ Ձեռագիրներու մէջ կա.

Անըմբռնելի է ինծի միայն թէ ինչպէս
վրիպած են ժամանակագրական ակնյայտնի

այս եւ նախորդ վրէպները ոչ միայն հրա-
տարակչին, այլ եւ ԳաթըՃեանի մտադրու-
թենէն, որ ժամանակին խանդավառ հետա
գայ տողերը նուիրած է խնդրոյ նիւթ մեր
գրութեան՝ «ձեռքերնիս, շատ տարիներ
չէ, եկած է հին հայ երկասիրութիւն մը,
աւաղ թերակատար, բայց ըղունգէն ա.
ռիւժ մը տեսնուած ծննդոց գրոց դժուաւ
րութեանց պատասխանիք: Եղիշէի. անուն
կը կրէ: Բայց ստուգիւ մեր ճանչցածին
նման չի կրնար ըլալ: Հոն խնդիրներէն
մէկն է < Զի՞նչ արդեօք իցէ ասելն թէ եդ
գնա ի դրախտին. Ո՞վ չի փորձուիր ըսեւ
լու որ աս (դժուարաւ վեցերսրդ դարուն
սկղբէն անդին ապը օղ) անունը՝ հարկաւ նոյն
իսկ մեր (նազիանցեանց) պատարագին խօս.
քերը կակնարկէ, 148 Աւելի անըմբռնելի է
ինծի սակայն որքան յանդուգն այնքան տա.
րօրինակ վարկածը Ադոնցին, որ ի մէջ այս
լոց Արտաւազդի յետնադարեան այս զրոյցը
բովանդակող ու «Գրիգորի պարթեւի, ա,
Նունը կրող հատակոտորը ոչ միայն անՀա.
Լանական չի համարիր վերագրել Գրիգոր
Լուսաւորչի, այլ նաեւ կը ջանայ փաստեր

անդուի կարեւոր տարբերակներով_ այսպէս Ադոնցի
բնագիրն ունի «եւ ու րունն յանմիտ իշխանաց Հայոց
հարցեալ զղձապատումն հմաւորականս (D հմայորկնս)թէ Ե՞րբ լինիցի Արտաւազդայ գալ ելանել ի կապանաց
եւ նոցա ասացեալ եթէ օրս նորա, հրաման տուր,
որ աւր նաւասարդի է ամենայն - կոփէ ց... ամենայն
դարբին կոփէ կռանու իւրով ի վերայ սալի,, Ալիւ
շանի՞... հարցանէր զղջումս (sic) դիւացն... ելանել ի
կապանացն աշխարհս՝ դարբնացն. կատարեն այժմ.
ամենայն - ի նաւ ասարդոջ՝ կռանաւն զսալն հարկաւ
նէ, Մառի «եւ ո՞նն այլամտաց ունէր զիշխանու
թիւն հայոց զղձայս որում դիւաց մ.. ելանելն ի
կապանացն եւ նոքա ասեն ցնա > ես ի կապանաց
աշխարհս դարբնացն - օրն որ ամենայն դարբին կորէ
կռանաւն ի վերայ սայլի իւրոյ, եւ երկաթն թոր հաս.
տատի: Եւ կատարեն զնոյն հրաման - ամենայն դար-
բյն, որ ի նաւասարդի կռանաւ, հարկանէն զսայլն մին...
չեւ ցայսօր,> ինչպէս կը տեսնուի Ադոնցի բնագիրն
է կու տայ կարեւոր տարբերակներ, մինչ Մառի
եւ մանաւ անդ Ալիշանի բնագիրներն գրեթէ կը համ_
ընթանան Ակինեանի բնագրին:

16 Սրբազան պատարագամատոյցք Հայոց, Վիեն...
նա, 1897 էջ 225:

ստեղծել ի նպաստ Լուսաւորչի հեղինա_
կութեան15:

4.Վերջապէս հայուրիչ Ձեռազ
խորագիրներն ալ կու. տան մեզի կողծնակի
փաստեր թէ խնդրական մեր գրութիւնը
Եղիշէի հեղինակութիւն չէ. այսպէս մինչ
Էջմիածնի Մատենադարանին թի 453 Ձե.
րագրին մէջ 16 «Հարցմունք-

եւ պատասխա.
նիք, կը վերագրուին Վարդանայ 17 Ալի-
շանի գործածած Ձեռագրին մէջ կը վե-
րագրուին Վահրամայ վարդապե տես Հին
հաւատք Հայոց, ուր մեր գրութեան Թ. հար.

ցումին (էջ 10) հեղինակ կը համարուի
Վահրամ՝ Վ.՝ դարուն Վահրամ՝ Վ.
գրէր առ Հեթում՝ թագաւոր, - էջ 195,
ուր ԺԱ. հարցման պատասխանին մէջ բե-
րուած ևյարալէզ_>> մեկնաբանութիւնը
(էջ 12) կը յատկացուի Վահրամայ «Վահ.
րամ՝ վ. իր հարցմանց եւ պատասխանեաց
մէջ՝ զուգէ գյուշկապարիկ ընդ համբա-
րուի,, էջ 203, ուր միեւնոյն պատասխանին
մէջ ևյուշկապարիկ,ի կազմութեան մասին
Եզնիկի տուած մեկնութեան (էջ 12)
սվկայէ եւ Վահրամ՝ Վ., եւ վերջապէսէջ 210, ուր սընդէ՞ր (քաջք) երգս եւ
եղանակս գիտեն, Ը. հարցման (էջ 10)
հեղինակ կը համարուի Հեթում՝ թագած
Լոր,> որուն կը պատասխանէ <<Վահրամ
Վ. դիւաց կարգէն գրելով զանոնք -
Վահրամ՝ Հասարակօրէն անոնց անմարմին

15 Revue de I'Orient chretien 1925-1926, էջ337-357 եւ Հայրենիք Ամսագիր, Բոստոն 1928, էջ 72-88:
16. Տես Կարինեան Մայր ցուցակ, Վաղարշաւ

պատ 1663. Թ. 445 (այժմ 453) եւ մասնաւորապէս
Մա Сборникь притчт Вардана, յաւելուածէջ 18:

Մառ, Изъ льтней поъздку В"Ь Армению
եւայլն, Պետերսբուրգ 189141892, եւ հայերէնթ արգմանուած Ու Անոփեան, Ամառնային ու
ղեւորութիւնից դէպ ի Հայս, Վիեննա 1892, էջ 13
Կը բաւականանամ ...կը գրէ Մառ այստեղ մի դիւ
տողութիւնով, որ երկու Վարդանները -- Մեծն Վար.
դանը եւ Վարդան Այկէակցին եթէ միեւնոյն անձերը
չեն, այնու ամենայնիւ գոնէ ժամանակակից են, որով
աւելի եւս խճճանք է մտնում այդ գործի մէջ, անդ,էջ.18, ծանօթ. 2:

ըլլալը... ըսելով_ ուրիշ քաջութիւնին
այլ յիշէ,, Այս յառաջբերումներէն ակն
յայտնի կը տեսնուի թէ Ալիշանի գոր-
ծածած ձեռագրին մէջ Հարցումները Հես
թում թագաւորին են եւ պատասխանները
Վահրամ՝ վարդապետին: Ալիշանի աւ
Լանդած թանկագին այս տեղեկութիւն_
ներու վրայ հիմնաւորուելով կարելի է ոչ
միայն Մատենադարանիս թիւ 324 Ձեռա_
գրին մէջ ալնչմարել այժմ Վահրամ վար
դապետի անունը իբր հեղինակ <<Հարցմունք
եւ պատասխանիք,ի քանի որ թիւ 324
Ձեռագիրը հաւաքածոյ է, որուն Բ. մասը
(թղ. 166-269)կը բովանդակէ առանց բա-
ցառութեան Վահրամայ ճառերը 18 այլնաեւ ամենամեծ հաւանականութեամբ ա.
ռանց Ժամանակագրական վրիպուններու
վերագրել զանոնք Վահրամի, որուն ար-
քունական ատենադպրի հանգամանքին

լաւագոյնս կը պատշաճի թագաւորական
հարցուծներու տալ ռաբունական պատաս-

խաններ: Այս խնդիրը սակայն անդրագոյն
տուեալներով փաստել ջանալ դուրս է մեր
նպատակէն, մեր նպատակն է ցոյց տալ
միայն թէ Եղիշէ չէ « Հարցմունք եւ պա-
տասխանիք,ի ի հեղինակը :

(Շարունակեշի:) Հ. Ա. ՎԱՐԴԱՆԵԱՆ

18 Առաջին ճառը պակասաւոր է, չունի հետեւ
Լաբար խորագիր, մինչ Բ. ճառն է «Վահրամայ Վար.
դապետի յարմարած ի Ծաղկազարդն եւ Համբարձումն
Տեառն, թղ. 17ջա, Գ.ն նոյնպէս Ամեծի աւուր Յայտ
նութեան Քրիստոսի շարադրեալ Վահրամ Վար,
դապետի,, հրատարակուած Արարատ 1868, 137-141,
165-169. 1869, 8--, 36--39, 49--22, 73-78, 77
-101, նաեւ Երուսաղէմ 1875, չորրորդ ճառը խորա.

գիր չունի, աշեան կը ծանօթագրէ «ճառ. (անշուշտ
Վահրամայ) վասն թաղման, Ցուցակ, էջ 771, հինգեւ
րորդը անանուն «լի) խորհուրդ գալստեանն JԵրու-
սաղէմ, զոր նոյնպէս կը վերագրէ Տաշեան Վահրաւ
մայ է անդ, ճառին կը յաջորդէ անխորագիր եւ ա.նանուն <<Հարցումն, Հրեշտակքն յառաջ արարեալք
են, եւայլն, զոր Տաշեան անուանացանկին մէջ Վա.
հրամին վերագրելու կը դժուարի «թերեւս օտար, դիւ
տողութեամբ, Ցուցակ, էջ 1164 «Վահրամ,
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